
วิชาภาษาไทย ช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี ๔ 



การตีความ แปลความ ขยายความเร่ืองที่อ่าน 



 การแปลความ หมายถึง การอ่านท่ีมุ่งให้เกิดความเขา้ใจ 

เน้ือหาท่ีอ่าน เร่ิมจากการแปลความหมายของค าท่ีไม่รู้ความหมาย 

หรือแปลค าศพัทจ์ากภาษาหน่ึงไปอีกภาษาหน่ึง  

หรือการแปลความจากรูปภาพและเคร่ืองหมายต่างๆ  



 ๑. ภาษาไทยเป็นวิชาท่ีหมูมาก 

  ความหมาย – ง่าย 

 ๒. นารีเล้ียงลูกราวกบัไข่ในหิน 

 ความหมาย – ทะนุถนอมมาก 



๓. วดัน้ีชาวต่างประเทศเรียกกนัจนติดปากว่า วดัหินอ่อน 

 ความหมาย – วดัเบญจมบพิตร 

๔. ผูห้ญิงคนนั้นแต่งตวัเหมือนกาคาบพริก 

 ความหมาย – ใส่เส้ือผา้สีตรงขา้มกบัสีผิวของตนเอง 



๕. เบ้ิมไม่เคยกลวัใคร เพราะพ่ีชายมนัขาใหญ่ 

           ความหมาย – มีอิทธิพล, นกัเลง 

๖. วนัน้ีผมโดดร่ม แต่โชคร้ายร่มไม่กาง 

  ความหมาย – หนีเรียน, หนีไม่พน้ 

๗. มิทนัสั่งสกุณาก็บินไป 

 ความหมาย – นก 

 



การอ่านตีความ 



 การตีความ หมายถึง การช้ี หรือ ก าหนดความหมาย ให้
ความหมาย หรือ อธิบาย ใช้ หรือ ปรับให้เขา้ใจเจตนา และ 
ความมุ่งหมายเพ่ือความถูกตอ้ง 



 การตีความจากการอ่าน เป็นผลของการทดสอบ 

ความเขา้ใจ ความคิด ความรู้จากการอ่าน การตีความ 

เป็นเร่ืองของความยุง่ยากในการปฏิบติั คือ ไม่มีต  ารา 

หรือทฤษฎีใดท่ีจะก าหนดไวต้ายตวั  

หรือกล่าวถึงกลวิธีไวเ้หมือนกบัการอ่าน ซ่ึงพอสรุปไดด้งัน้ี 



 ๑. การตีความจากการอ่านของแต่ละบุคคล 

อาจแตกต่างกนัได ้ไม่ควรกงัวลหรือขดัแยง้กนั  

ควรถือเป็นความคิดสร้างสรรคใ์นการท่ีจะไดใ้ช้ความคิด 

โดยอิสระตามหลกัแห่งเหตุและผล 



 ๒. “วยั” เป็นอีกสาเหตุหน่ึงท่ีท าให้การตีความ 

แตกต่างกนัได ้จะเห็นไดจ้ากการเลือกประเภทของหนงัสือ 

ยอ่มแตกต่างกนัไปตามความยากง่าย ความซาบซ้ึง  

ความคิด ความรู้ ยอ่มแตกต่างกนัไปตามวยั  



 ในเยาวว์ยั ถา้เราเคยอ่านเร่ืองใดก็ตาม  

ก็อาจจะมีความรู้สึกนึกคิดอยา่งหน่ึง เม่ือเติบโตข้ึน 

ลองกลบัมาอ่านอีกในเร่ืองเดียวกนั จะเห็นว่าความคิด  

ความซาบซ้ึงจะแตกต่างออกไป 

 



 ๓. “ประสบการณ์” เป็นอีกส่ิงหน่ึงท่ีท าให้ 

ผลจากการอ่านแตกต่างกนั ดงัจะเห็นไดจ้ากความชอบ 

หรือไม่ชอบอ่านหนงัสือต่างประเภทกนั  



 และการท่ีผูใ้ดไดเ้คยประสบกบัเหตุการณ์ใด  

เม่ือไดอ่้านเร่ืองท่ีตรงกบัประสบการณ์ของตน  

ก็สามารถท่ีจะตีความขอ้ความนั้นๆ ไดอ้ยา่งดี 

เช่น ผูท่ี้ตกอยูใ่นความรัก จะสามารถตีความบทประพนัธ์ต่อไปน้ี 

ไดดี้กว่าผูท่ี้ยงัไม่เคยประสบกบัความรัก 

 



 สายหยดุหยดุกล่ินฟุ้ ง ยามสาย 

สายบ่หยดุเสน่หาย  ห่างเศร้า 

ก่ีคืนก่ีวนัวาย   วางเทวษ ราแม่ 

ถวิลทุกขวบค ่าเช้า  หยดุไดฉ้ันใด 

     (ลิลิตตะเลงพ่าย) 

 



 ๔. ความเขา้ใจในถอ้ยค าหรือความหมายของค า  

ซ่ึงเป็นส่วนส าคญัมากของการตีความ การตีความไดดี้นั้น 

จะตอ้งเขา้ใจถอ้ยค านั้นอยา่งดีเสียก่อน 



 ๕. ความเขา้ใจในการหาเร่ืองอ่ืนๆ มาเปรียบเทียบ 

 หรือ การรู้จกัลากขอ้ความท่ีใกลเ้คียงกนั เก่ียวขอ้งกนั  

ไม่กล่าวไปตามตวัอกัษร เช่น “เห็นช้างข้ี อยา่ข้ีตามช้าง”  

ตีความตามอกัษร จะไดค้วามว่า 



 “อนัมูลช้างนั้นใหญ่กว่ามูลคน ฉะนั้นอยา่ท าตามช้าง” 

ซ่ึงเน้ือแทข้องขอ้ความก็คือ “การรู้จกัประมาณ 

ตามอตัภาพของตน” หรือถา้เป็นเร่ืองของการเขียนอธิบาย  

จะไดว้่า “จะท าอะไรก็ควรดูฐานะของตนเองเสียก่อน  

ไม่ควรเอาอยา่งคนอ่ืนท่ีเขาฐานะดีกว่าเรา” 

 



 ๖. ความเขา้ใจในการใช้ถอ้ยค าในการอธิบายขอ้ความ 

ท่ีจะตีความ ซ่ึงเป็นการยากส าหรับบางคนท่ีเขา้ใจเน้ือเร่ือง 

ดีทั้งหมด แต่อธิบายไม่ได ้ซ่ึงปัญหาน้ีมกัเกิดข้ึนไดก้บัทุกคน 

ถึงแมว้่าจะเป็นนกัอธิบาย บางคร้ังเขา้ใจแต่ไม่รู้จะอธิบาย 

ออกมาอยา่งไรดีจึงจะตรงกบัท่ีตนรู้และเขา้ใจ 

 



หลกัในการตีความจากการอ่าน 



๑. อ่านเร่ืองท่ีจะตีความให้ละเอียด สรุปเร่ืองท่ีอ่าน 

    ดว้ยความเขา้ใจของตนเอง 

๒. จบัจุดส าคญัและประเด็นความคิดของผูเ้ขียนให้ได้ 

๓. พิจารณาเหตุผลอยา่งรอบคอบ น ามาประมวลเขา้กบั 

     ความคิดของตนเอง พิจารณาว่าขอ้ความนั้นเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองใด 

 



 ๔. พยายามท าความเขา้ใจกบัถอ้ยค าบางค า 

ท่ีเห็นว่ามีความส าคญั และตรวจดูบริบทหรือส่ิงแวดลอ้มนั้น 

ไดก้  าหนดความหมายของค านั้นอยา่งไร 



 ๕. ควรเขา้ใจว่า “การตีความ” ไม่ใช่ “การวิจารณ์”  

ฉะนั้นจะตอ้งตดั “ความดี” “ไม่ดี ” “ชอบ” หรือ “ไม่ชอบ”  

ออกไปให้หมด ซ่ึงจะสามารถบอกไดฉ้ะนั้นว่าขอ้ความนั้น 

กล่าวถึงอะไร ตามประเด็นท่ีส าคญั ตวัอยา่งเช่น 

 



 มณีรัตน์ รุจิเลิศก็อาจหา 

เพราะมีวณิชคา้ และดนูก็มัง่มี 

แต่ก็จะหาซ่ึง  ภริยาและมิตรดี 

ผิทรัพยะมากมี  ก็บ่อไดป้ระดุจใจ 

    (มทันะพาธา) 

 



 จากบทประพนัธ์น้ีตีความไดว้่า  

“ความมัง่มีสามารถท่ีจะซ้ือเพชรนิลจินดาได ้ 

แต่ความมัง่มีอาจจะหามิตรและภริยาท่ีดีได”้  

หรือ “หาอะไรก็หาไดถ้า้มีเงิน  

แต่เงินมิอาจจะหามิตรกบัภริยาท่ีดีได”้ 



 ๖. ควรเรียบเรียงถอ้ยค าในการตีความ 

ไม่ว่าจะดว้ยการพูด หรือการเขียนก็ตาม 

ให้ผูอ่ื้นเขา้ใจไดอ้ยา่งชดัเจน 



 ๗. ตอ้งระลึกเสมอว่า การตีความจากการถอดค าประพนัธ์ 

คือ การถอดค าประพนัธ์ จะตอ้งเรียบเรียงจากถอ้ยค า 

ของบทประพนัธ์เดิมมาเป็นร้อยแกว้ โดยครบทั้งค  า  

ทั้งความและครบทั้งสรรพนาม 



 แต่การตีความนั้น จบัเอาแต่ใจความส าคญั  

จะคงค าของขอ้ความเดิมไดแ้ต่มิใช่ทั้งหมด  

และจะตอ้งเปล่ียนสรรพนามเป็นบุรุษท่ีสาม 

ถา้ขอ้ความนั้นมีสรรพนาม 

 



การขยายความ  



 การขยายความ คือ การน ารายละเอียดมาพูด 

หรืออธิบายเสริมความคิดหลกัหรือประเด็นส าคญัของเร่ือง  

ให้ชดัเจนยิ่งข้ึน อาจเป็นการให้ขอ้มูลเพ่ิมเติม ให้เหตุผล 

ยกตวัอยา่งประกอบ หรือมีการอา้งอิงเปรียบเทียบให้ได ้

เน้ือความกวา้งขวางออกไป จนเป็นท่ีเขา้ใจชดัเจนยิ่งข้ึน 



ตวัอยา่ง 

ความโศกเกิดจากความรัก ความกลวัก็เกิดจากความรัก 

ผูท่ี้ละความรักเสียได ้ก็ไม่โศกไม่กลวั 

     (พุทธสุภาษิต) 



ขยายความไดว้่า 

 เม่ือบุคคลมีความรักต่อส่ิงใดหรือคนใด  

เขาก็ตอ้งการให้ส่ิงนั้น คนนั้นคงอยูก่บัเขาตลอดไป  

มนุษยโ์ดยทัว่ไปยอ่มจะกลวัว่าส่ิงนั้นๆ หรือคนท่ีตนรัก 

จะสูญหายหรือจากเขาไป 



 ดว้ยธรรมดาแลว้ทุกส่ิงอยา่งยอ่มเปล่ียนแปลง 

สูญสลายไปตามสภาพการณ์ ถา้บุคคลรู้ความจริงขอ้น้ี  

เขาก็จะไม่โศกไม่กลวัต่อไป 

 



๑. ขอ้ใดไม่ใช่หลกัการอ่านตีความ 

ก. การอ่านตีความไม่จ  าเป็นตอ้งอ่านเร่ืองให้ละเอียด 

ข. การถอดค าประพนัธ์ในบทร้อยกรองคือการอ่านตีความ 

ค. คิดหาเหตุผลอย่างรอบคอบก่อนน ามาประมวลเขา้กบัความคิดของตน 

ง. วิพากย ์วิจารณ์แสดงความคิดเห็นต่อเร่ืองท่ีอ่านตามความรู้สึก 

    และความคิดของตน 

 



๒. “ไม่มีใครไม่เคยไม่ผิดพลาด ไม่มีใครไม่เคยขลาดมาแต่ตน้ 

เม่ือมีเมฆย่อมมีความมืดมน หลงัพายุผ่านพน้จึงสร่างซา” 

    “เม่ือมีเมฆย่อมมีความมืดมน” มีความหมายว่าอย่างไร 

 



ก. เม่ือมีความผิดพลาดยอ่มมีความสมหวงั 

ข. เม่ือมีชีวิตยอ่มพบกบัอุปสรรค 

ค. เม่ือมีความผิดหวงัยอ่มพบกบัความเสียใจ 

ง. เม่ือมีอุปสรรคก็ยอ่มพบกบัความผิดหวงั 



๓. จากขอ้ความในขอ้ ๒ ตีความด่านน ้าเสียงไดว้่าอยา่งไร 

ก. ความผิดหวงัคือพลงัของชีวิต 

ข. ส่ีเทา้ยงัรู้พลาด นกัปราชญย์งัรู้พลั้ง 

ค. ทุกคนยอ่มผ่านความผิดพลาดมาก่อน 

ง. เม่ืออุปสรรคผ่านพน้ไปแลว้ยอ่มความสมหวงัได ้

 



๔.  “ชีวิตวนเวียนวนัผนัผ่านพบ กว่าดินกลบร่างลบัชีพดบัสูญ 

คนละคนปนเกลศเหตุมัว่มูล  จะคิดพูนเพ่ิมกุศลดูหม่นมวั” 

น ้าเสียงของผูเ้ขียนค าประพนัธ์ขา้งตน้ตรงกบัขอ้ใด 

 ก. วิตก 

 ข. สังเวช 

 ค. ส้ินหวงั 

 ง. เบ่ือหน่าย 



 ๕. “ส่วนพระราชานั้น ใครบา้งนึกว่าจะไดปั้ญญา 

จากพระราชา ใครบา้งไปหาพระราชาในขณะท่ีตอ้งการพบ 

ผูเ้ฉลียวฉลาด ส่วนตวัขา้พเจา้(เวตาล) น้ีพิศวงว่า พระองค ์

จะตดัสินไดบ้า้งกระมงัว่า นางนั้นควรเป็นของชายคนใด 

โดยทางท่ีชอบ” จากขอ้ความขา้งตน้สะทอ้นลกัษณะพิเศษ 

ของผูพู้ดในดา้นใดเด่นชดัท่ีสุด 



 ก. ผูพู้ด รู้จกัใช้จิตวิทยาในการพูด 

 ข. ผูพู้ด ใช้ส านวนภาษาไพเราะ สละสลวย 

 ค. ผูพู้ดให้เกียรติคู่สนทนา แสดงมารยาทในการพูดดี 

 ง. ผูพู้ด พูดจาเสียดสี พูดประชดประชนั  

               ซ่ึงผิดหลกัการพูดท่ีดี 

 



สาระส าคญั 
๑. การอ่านจบัในความ เป็นการอ่านท่ีมุ่งเนน้จบัใจความส าคญัของเร่ือง 

ท่ีแทรกอยู่ในย่อหนา้ แต่ละย่อหนา้ ประโยคใจความส าคญั 

อาจแทรกอยู่ประโยคแรกของย่อหนา้ กลางย่อหนา้ ประโยคสุดทา้ย  

หรือประโยคแรกและประโยคสุดทา้ยก็ได ้ 

ข้ึนอยู่กบักลวิธีการเขียน 



สาระส าคญั 
 ๒. การอ่านสรุปความ เป็นการอ่านเก็บสาระ 

ของเร่ืองราวทั้งหมด ซ่ึงผูอ่้านจะตอ้งอ่านอยา่งละเอียด 

ตลอดทั้งเร่ือง แลว้สรุปสาระส าคญัดว้ยส านวนภาษาของตนเอง 



สาระส าคญั 
๓. การอ่านตีความ เป็นการอ่านในระดบัท่ีลึกกว่า 

การอ่านเพ่ือความเขา้ใจ ผูอ่้านจะตอ้งตีความจากค า  

ประโยคและองคป์ระกอบอ่ืนๆ  

ซ่ึงอาจส่ือความหมายโดยตรง หรือโดยนยั 


